
21 ,....1945 - 1946

Chambre
des Représentants

21

Kamer
der Volksvertegenwoordlgers

4DÉCEMBRE 1945.

PROJET DE LOI

complétant l'article 9 du Code pénal.

EXPOSE DES MOTIFS

MESDAMES, MESSIEURS,

Aux termes de l'article 9 du Code pénal qui nous régit
actuellement, l'exécution de la peine de mort doit .avoir
lieu publiquement dans la commune indiquée par l'arrêt
de condamnation.

La publicité de l'exécution des condamnations capitales
était déjà prescrite par le Code pénal français de 1810 qui
a été le nôtre jusqu'en 1867 et dont l'article 26 - resté
inchangé en France - porte que l'exécution se fera sur
l'une des places publiques du lieu qui sera désigné par
l'arrêt de condamnation.

Dans le projet de loi qui a abouti à notre Code pénal
de 1867. le Gouvernement avait proposé de supprimer cette
publicité absolue. L'article 14 de ce projet portait que
( l'exécution se fera dans l'enceinte de 'la prison qui sera
indiquée par l'arrêt de condamnation n. L' article 15 dispo-
sait d'autre part que {(la coridarnnation sera exécutée en
présence de deux membres de la Cour d'appel ou du Tri-
bunal de première instance, d'un officier du ministère pu-
blic, du greffier de la Cour d'assises, d'un ou de plusieurs
ministres du culte et de douze témoins au moins». (Ny-
pels, Législation criminelle de la Belgique, tome n.

Deux raisons avaient déterminé les auteurs de ce projet
à préférer une exécution moins publique de la peine: en
premier lieu, ils estimaient que, loin d'augmenter la crain-
te par l'exemple, les exécutions publiques produisent des
cffets tout opposés â ceux qu' on en attend et exercent en
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WETSONTWERP

tot aanvulling van artikel 9
van het Wetboek van Strafrecht.

MEMORIE. VAN TOEUCHTING

MEVROUWEN, MIJNE HEEREN,

Luidens artikel 9 van het thans geldend Wetboek van
Strafrecht moet de doodstraf in het openbaar worden vol-
trokken in de gerneente door het arrest van veroordeeling
aangewezen.

De openbaarheid van de terechtstellingen werd reeds
voorgeschreven ,door het Fransch Wetboek van Strafrecht
van 1810, dat tot 1867 ons Wetboek was en waarvan het
in Frankrijk ongewijzigd gebleven artikel 26 bepaalt dat
de terechtstelling zal geschieden op een der openbare
plaatsen van, de door het arrest van veroordeeling aan te-

wijzen localiteit.
In het wetsontwerp dat tot ons Wethéek van Strafrecht

van 1867 heeft geleid) had de Regeering voorgesteld die
volstrekte openbaarheid af te schaffen. Artikel 14 van dat
ontwerp bepaalde dat ( de terechtstelling zal geschieden
binnen de omheining van de gevangenis door het arrest
van veroordeeling aangewezen ». Ar~ikel 15 bepaalde bo-
vendien dat « de terechtstelling zal geschiedèn in tegen-
woordigheid van twee leden van het Hof van Beroep of
van de rechtbank van eersten aanleg, van een ambtenaar
van het openbaar ministerie, van den griffier van het Hof
van Assiaen, van een of verschillende bedienaren van den
eeredienst en ten minste twaalf getuigen Il. [Nypels,
Législation criminelle de la Belgique, boekdeel I).

Om twee redenen hadden de voorstellers van het ont-
werp een mirider openbare voltrekking van de straf ver-
kozen: in de eerste plaats, waren zij van oordeel dat de
openbare terechtstellingen, verre van door het voorbeeld
meer vrees aan te [agen; .gansch andere gevolgen mede-
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outre sur la multitude l'influence la plus pernicieuse; la
seconde raison qu'ils invoquaient consistait dans la crainte
que, entourée d'une véritable publicité, l'exécution ne cau-
se au condamné de trop vives tortures :( Le coupable,
disait l'exposé des motifs, a mérité la mort, soit; mais
alors, tuez-le vite, sans le soumettre à ces tortures morales;
tuez-le, non dans l'ombre, mais dans l'enceinte d'une pri-
son et en présence d'un certain nombre de témoins. Cette
exécution portée à la connais~ance du peuple, c~ terrible
mystère de la prison, révélé par les journaux et par les ré-
cits des témoins inspirera plus de crainte qu'une exécution
publique sans exercer sur les masses les effets funestes
de celle-ci », [Nypels, ouvrage précité, tome I, page 49.
n° 93 et pagel69; n° 15).

Pour quelle raison le législateur de 1867 repoussa-t-il le
système présenté par le Gouvernement et se prononça-t-il
en faveur de la publicité qu'il consacra' par l'article 9 du
Code pénal? Ces raisons sont exprimées avec force dans le
rapport de la commission de la Chambre: « Dégagée d'une
publicité complète, dit ce rapport, la peine capitale cons'
tituerait un fait matériel sans contact possible avec l'as-
sentiment tacite des populations. Déjà vivement attaquée
par des hommes au cœur droit et aux intentions pures,
celte peine se réfugierait dans une enceinte réservée où
elle perdrait toute apparence extérieure de légitimité. Les
lois pénales sont comme le miroir des mœurs populaires.
S'il était vrai que ces mœurs répudiassent l'exécution pu-
blique de la peine de mort, elles répudieraient à notre
sens la peine elle-même», [Nypels, même volume, page
170, première colonne).

Le rapport au Sénat ne s'exprimait pas en termes moins
énergiques (même volume, p. 286, n? 12), ( oh veut éviter
ce sanglant spectacle au peuple; mais les personnes qui y
assistent le font volontairement», tandis que, d'après le
projet du gouvernement, on devrait chercher douze person-
nes qui consentiraient à être témoins de l'exécution.

( L'assassin, dit encore le rapport de la commission du
Sénat.vfrappe en secret Sa victime; il se cache parce qu'il
commet un crime; la société frappe au grand jour et en pu-
blic parce qu'elle exerce un droit et remplit un devoir ».

Sans méconnaître la puissance de l'argumentation ainsi
développée, le gouvernement croit cependant qu'il devrait
pouvoir être dérogé dans les circonstances actuelles au
prescrit de l'article 9.

Beaucoup de crimes commis au cours de l'occupation
ennemie ont, à juste titre. profondément révolté la con·.
science populaire. Lorsque les auteurs de tels crimes sont
condamnés à la peine capitale, leur exécution publique
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brengen dan die welke men er van verwacht en daaren-
boven den meest verderfelijken invloed op de merugte
uitoelenen : de tweede reden die zij aanvoerden was de
vrees dat de terechtstelling, wanneer daaraan werkelijk
.publiciteit gegeven wordt,den vêi:oOrd~elde al te wreede
Iolteririgen zou veroorzaken. « De schuldige - zoo werd
in de memorie van toelichting gezegd - heeft wellicht den
dood verdiend, maar indien het zoo is, doodt hem dan
snel, zonder hem die moreele Folteringen te doen onder-
gaan : doodt hem, niet in 't verborgen, maar binnen de
orriheining van een gevangenis en in tegenwoordigheid
van een zeker aantal getuigen. Deze aan het volk bekend-
gemaakte terechtstelling, dat verschrikkelijk geheim van
de gevangenis, door de dagbladen en de verhalen van de
getuigen aan het licht gebracht, zal meer vrees inboezemen
.dan een openbare terechtstelling, zonder dat zij de verdet-
felijke uitwerking eener openbare voltrekking van het von-
nis op de menigte hebben zal ».: (Nypels, bovenvermeld
werk, boekdeel I, bladz. 49, n' 93 en bladz. 169, n' 15).

Op welke gronden verwierp de wetgever van 1867 het
door de Regeering voorgedragen stelsel en verklaarde hij
zich voorstander van de openbaarheid die hij door arti-
keI 9 van het Wetboek van Strafrecht. bekrachtigde ê Die
gronden worden in het verslag van de Karnercommissie
met klem uitgedrukt. « Zonder volledige openbaarheid,
zegt dat verslag, zou de terechtstelling een materieel feit
uitmakèn buiten eenig contact met de stilzwijgende toe-
stemming van de bevolking. Deze straf, die reeds zoo he-
vig bestreden wordt door rechtgeaarde en met zuivere be-
doelingen bezielde rnannen, ZC;lU bedektelijk doorgaan in
een voorbehouden omheining waar zij allen uitwendigen
schijn van wettelijkheid zou verliezen. De strafwetten zijn
a]s de spiege] van de volkszeden. Indien het waar was
dat die zeden de openbare tenuitvoerlegging van de
doodstraf laken, dan zouden zij, naar" onze meening, de
straf zelve verwerpen n , (Nypela, zelfde werk, bladz. 170,
eerste kolom).
. Het verslag aan den Senaat drukte zich in even krach-
tige woorden uit(zelfde boekdeel, bl. 286, n' 12) : « men
wil de menigte dat bloedig schouwspel sparen, maar de
personen, die er bij tegenwoordig zijn, doen zulks vrijwil-
lig ». terwijl men, volgens het ontwerp van de Regeering, .
twaalf personen zou moeten zoeken die er zouden in toe-
stemmen van de terechtstelling getuigen te zijn.

« De moordenaar, zoo zegt verder het verslag van de
Senaafscommissie, treft zijn slachtoffer ter sluiks; hij ver-
bergt zich omdat hij een misdaad pleegt; de maatschappij
straft bij lichten dag en in 't openbaar omdat zij een recht
uitoelent en een plicht vervult I).

Zonder de kracht van de aldus uiteengezette bewijsvoe-
ring te misken~en, meent de Regeering evenwel dat in
deze tij~somstandigheden van de bepalingen van artikel 9
zou mogen worden algeweken.

Vele misdaden welke in den loop van de vijandelijke
bezetting werden gepleegd hebben terecht onsvolk gren-
zeloos" geërgerd. Het is niet uitgesloten dat, wanneer de
daders van dergelijke misdaden ter dood veroordeeld zijn,



risque d'entraîner de~ manifestations de foule incompati-
bles avec l'ordre et la dignité, qui doivent entourer l'action
de la justice.

II est en conséquence, hautement désirable que les con-
damnations à la peine capitale prononcées pour crimes
commis en temps de guerre puissent être exécutées sans
assistance du public ou avec une publicité fort restreinte.

De même, l'indication par l'arrêt de condamnation', du
lieu de l'exécution, doit être supprimée.

L'idée qui avait autrefois inspiré le législateur, sur ce
point, était que le coupable devait à titre exernplatif expier
son crime là où il avait été perpétré. Cette conception est
actuellement périmée. La presse et la radiodiffusion des
nouvelles permettent de faire savoir à 'tous les citoyens,
jusque dans les coins les plus reculés du pays, que justice
est faite.

D'autre part, les endroits convenant comme lieu d'exé-
cution sont peu nombreux. Les juges ne disposent pas des
éléments d'appréciation nécessaires pour choisir ces en-
droits. L'autorité la plus qualifiée à cet égard est le Minis-
tre de la Justice.

Le gouvernement vous propose, en conséquence, que,
en 'temps de guerre ou lorsqu'il s'agira de crimes commis
en temps de guerre, le Ministre de la Justice soit autorisé
à déterminer les conditions et le lieu de chaque exécution
capitale.

Tel est l'objet du projet de loi qu'il a l'honneur de vous
soumettre.

Le Mintstte de la [ustice,
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I hunne openbare terechtstelling. aanleiding geeft tot. volks-
betoogingen, welke onvereenigbaar zijn met de orde en de
waardigheid waarrnede het optreden vanhet gerecht moet
gepaard gaan,

Het is dan ook ten zeerstewenschelijk dat deterd~-
veroórdeelingen, wegens tijdens den oorlóg begane nfisda-
den uitgesproken,buitende ~amvezigheidvan hetpubliek
of met een izeer beperkte operibàarheid kunnen worden
uitgevoerd,

Ook de aanwijzing, door het arrest van veroordeelirig,
van de plaats van de terechtzitting behoort te worden ach-
terwege gelaten.

V roeger had de wetgever zich te dezer zakeIaten leiden
door de overweging dat de schuldige, bij wijze van voor-
beeld, zijn misdaad moest uitboeten daàrwllf,\I hij ze ge-
pleegd had. Dergelijke opvatting is thans veroûderd. DoOI
middel van de pers enhet uitzenden van nieuwsberichten
langs de radio is het mogelijk aan aide burgers, tot in de
verst afgelegen hoeken van het land, bekend te maken dat
gerechtigheid is geschied.

Aan den anderen kant zijn er weinig plaatsen die voor
de . terechtstelling geschikt zijri, De rechters beschikken
niet over de noodige gegevens om die plaatsenrnet kennis
van zaken te kiezen .:De daartoemeest bevoegde autoriteit
is de Minister van Justitie.

Dienvolgens stelt de Regeering U voor dat in oorlogstijd
of wanneer het rnisdaden geldt welke in oorlogstijd wer-
den gepleegd, de Minister ~an Justitie ertoe gemachtigd
zal zijn de voorwaarden en de plaats van elk terechtstelling
vast te stellen.

Dat is het doel van het ontwerp van wet dat ik de eer
heb U voor te Ïeggen.

De Minister van [usiiiie,

M. GREGOIRE.

PROJET DE LOI

CHARLES.

Prince de Belgique, Régent du Royaume,

A tous, présents et à venir, SALUT I

Sur la proposition du Ministrcde la Justice,

Nous AVONS ARRÊTt. ET ARR~TONS:

Le Ministre de la Justice est chargé de présenter, en
Notre nom, aux Chambres législatives, le projet de loi
dont la teneur suit:

WETSONTWERP

KAREL,

Prins van België, Regent van het Koninkrijk,

Aan allen, tegenuioordigen en toe~omenden, HEIL t

Op de voordracht van den Minister van justitie,

WIJ HEBBEN BESLOTEN EN WIJ BESLUITEN:

De Minister van justitie is gelast, in Onzen naarri, bi]
de Wetgevende Kamers, het ontwerp van wet in te die-
nen, waarvan de tekst volgt :
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ARnax PREMIER,

L'article 9 du Code pénal est complété par la disposition
ci-après qui en formera le quatrième alinéa:

CI L'alinéa premier du présent article n' est pas applica-
ble lorsque la .~ondamnation à la peine de mort a été pro-
noncée en temps de guerre ou pour crime commis en
temps de guerre. En pareil cas le Ministre de la Justice
détermine lui-même les conditions et le lieu de chaque
ex&otion ».

ART.Z.

La présente loi entre en vigueur le jour de sa publi-
cation au Moniteur.

Donné à Bruxelles, le 13 novembre 1945.

CHARLES.

PAR LE RÉCENT:

Le Ministre de la Justice,

M. GREGOIRE.
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EERsn. ARl'IJŒ1..

Artikel 9 van .het Wetboek van Strafrecht wordtaánge-
vuld met de navolgende bepaling, die de vierd~ alinea er
van zal uitmaken:

Il De eerste alinea 'van 4it anikeliá niet van toepas,sin.g
wanneer de vetoordeeling tot de doodstraf in ootIogstljd
-of wegens een in oorlogstijd gepleegdé. misdaad werduit-
gesproken. In dergelijk geval stelt de Millister van Justitie
zelf de voorwaarden en de'plaats van. elke terechtstelling
vast »,

ART.Z.

Deze wet treedt in werking den dag waarop 'zijin het
Staatsblad is bekendgemaakt. .

Gegeven te Brussel, den 13n Novemberl94S.

KAREL.

VANWEGE DEN REGENT:

De Minister Van [usiiiie,

M. GREGOIRE.
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